ABSORBENT FOAM WRAP
Instructions For Use

Absorbent foam wrap
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Description
These instructions are for CoFlex AFD and CoFlex UMAFD.

CoFlex AFD and UMAFD is a non-latex, non-sterile, self-adhering bandage with an
attached absorbent foam pad. The cohesive bandage allows the wrap to stick to itself
but not to other material or skin with EasyTear technology intended for quick and easy
application. This dressing is designed to be worn up to three days.

Indications for Use
CoFlex AFD and UMAFD is intended for use as an all-in-one trauma/combat bandage
to compress and support with quick, easy application in high-stress situations.

Contraindications
None known.

Precautions & Warnings

+ CoFlex AFD and UMAFD self-adherent wrap will not slip or loosen after application.
DO NOT wrap too tightly to avoid impairing circulation and potentially causing
serious injury.

+ Monitor area frequently (no less than every 24 hours) for signs of swelling,
discoloration, pain, numbness, tingling, or other changes in sensation. If these
symptoms occur, remove wrap immediately and contact your Health Care provider.

+ DO NOT place CoFlex AFD and UMAFD cohesive bandages in direct contact with
an open wound because it may lead to infection

* Do Not Reuse. CoFlex AFD and UMAFD cohesive bandage is a single use product.

+ If redness or irritation occurs, discontinue use.

+ Any serious incident that has occurred in relation to the device should be reported to
the manufacturer and the competent authority of the Member State in which the
user and/or patient is established.

Directions for Use

General Instructions:

(1) Tear package at notch (CoFlex UMAFD) or open flow film and remove bandage.

(2) Remove foam stored in roll core (CoFlex UMAFD).

(3) Additional foam provided for application (CoFlex UMAFD) or place a primary dressing
(CoFlex AFD).

(4) Unroll bandage and place foam pad attached to bandage over packed wound (CoFlex
UMAFD) or primary dressing (CoFlex AFD).

(5) Wrap wound with remainder of bandage

(6) Seal the end of the bandage wrap with your finger, lightly meshing the top of the
bandage into the bottom layer. This will provide long staying power.
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Popis
Tyto pokyny platf pro vyrobky CoFlex AFD a CoFlex UMAFD.

CoFlex AFD a UMAFD predstavuii nelatexovou, nesterilni, samolepici bandaz s
pfipojenym absorpénim pénovym polstarkem. Kompaktni bandaz umozriuje, aby se
obvaz prilepil k sobé, ale ne na jiny materidl nebo kiizi. VlyuZiva totiz technologii Easy Tear
urcenou pro rychlou a snadnou aplikaci. Toto kryti je ur¢eno k noseni po a7 tfi dny.

Navod k pouziti
Vyrobky CoFlex AFD a UMAFD jsou urceny k pouZitf jako traumatologicky/nouzovy
obvaz ,vse v jednom” ke kompresi a podpore s rychlou a snadnou aplikaci ve vysoce
zatézovych situacich.

Kontraindikace
Nejsou znamy

Vseobecna opatfeni

+ Samolepici obvaz CoFlex AFD a UMAFD po aplikaci neklouze ani se neuvolnuje.
NEUTAHUITE jej prilis pevné, aby nedoslo ke zhorseni obéhu a moznému vaznému
poskozeni.

+ Pravidelné obvazané misto sleduijte (nejdéle kazdych 24 hodin) a kontrolujte, zda
nevykazuje znamky otoku, zmény barvy, bolestivost, necitlivost, brnéni nebo jiné
zmény. Pokud se tyto priznaky objevi, neprodlené obvaz odstrarite a kontaktujte
svého poskytovatele zdravotni péce.

+ NENECHAVEJTE kompaktni bandaz CoFlex AFD a UMAFD v pffmém kontaktu s
otevienou ranou, mohlo by dojit k infekci.

+ NepouZivejte opakované. Kompaktni bandaz CoFlex je produkt na jedno pouZiti.

+ Pokud dojde k zarudnuti ¢i podrazdéni, prestante jej pouzivat

« Jakykoli zavazny incident, ke kterému doslo v souvislosti s timto prostredkem, by mél
byt nahlasen vyrobci a prislusnému organu clenského statu, ve kterém uzivatel
a/nebo pacient sfdli.

Pokyny k aplikaci

Obecné pokyny:

(1) Roztrhnéte obal v misté zafezu (CoFlex UMAFD) nebo oteviete félii a vyjméte bandaz.

(2) Vyjméte pénu ulozenou v jadru role (CoFlex UMAFD).

(3) Soucasti vyrobku je dalsf péna k aplikaci (CoFlex UMAFD), nebo je tfeba prilozit

primarni krytf (CoFlex AFD).

Odmotejte bandaz a umistéte pénovy polstarek pripevnény k bandézi na ranu (CoFlex

UMAFD) nebo primarni kryti (CoFlex AFD).

(5) Ranu prevazte zbytkem obvazu.

(6) Prstem uzaviete konec bandézového obvazu tim, ze lehce propojite vrchni ¢ast bandaze
se spodni vrstvou. Tim zajistite, ze bandéZ zUstane dlouho pevné na misté.
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Beskrivelse
Disse instruktioner er til CoFlex AFD og CoFlex UMAFD.

CoFlex AFD og UMAFD er en ikke-latex, ikke-steril, selvklaebende bandage med en
pasat absorberende skumpude. Den kohaesive bandage gar det muligt for forbindingen
at klzebe til sig selv men ikke til andet materiale eller hud med EasyTear-teknologi
beregnet til hurtig og nem anvendelse. Denne forbinding er beregnet til at blive baret i
op til tre dage.

Indikation for brug

CoFlex AFD og UMAFD er beregnet til brug som en alt-i-én traume-/kampbandage
til at komprimere og stette med hurtig og nem anvendelse i situationer med hej
belastning.

Kontraindikationer
Ingen kendte

Forholdsregler og advarsler

+ CoFlex AFD- og UMAFD-selvklzzbende bandage vil ikke glide eller lasne sig efter
pafering. For at undgé at haemme cirkulationen og potentielt forarsage alvorlig skade
ma du IKKE vikle for stramt.

Hold hyppigt gje med omradet (mindst hver 24. time) for tegn pa haevelse,
misfarvning, smerte, folelseslashed, prikken eller andre eendringer i falelsen. Hvis
sadanne symptomer opstar, skal du straks fierne bandagen og kontakte dit
sundhedspersonale.

CoFlex AFD- og UMAFD- kohaesive bandager mé IKKE anbringes i direkte kontakt
med et abent sér, da det kan fare til infektion.

Ma ikke genanvendes. CoFlex AFD og UMAFD kohaesiv bandage er et produkt til
engangsbrug.

Huvis der opstar radme eller irritation, sa stop med brugen.

Enhver alvorlig haendelse, der er opstaet i forbindelse med udstyret, skal indberettes
til producenten og den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor brugeren
og/eller patienten er etableret.

Brugsanvisning

Generelle anvisninger:

(1) Riv pakken aben ved indsnittet (CoFlex UMAFD), eller bn flowfilm, og tag bandagen ud.

(2) Tag det skum, der ligger i rullekernen, ud (CoFlex UMAFD).

(3) Yderligere skum til pafering (CoFlex UMAFD) eller anbringelse af en primeer forbinding
(CoFlex AFD).

(4) Rul bandagen ud, og leeg skumpuden, der er fastgjort til bandagen, over saret (CoFlex
UMAFD) eller den primzere forbinding (CoFlex AFD).

(5) Pak séretind med resten af bandagen.

(6) Forsegl enden af bandagen med din finger, og tryk den averste del af bandagen let ind
under det inderste lag. Dette giver lang holdbarhed.

Beschreibung
Diese Anweisungen gelten fir CoFlex AFD und CoFlex UMAFD.

CoFlex AFD und UMAFD sind unsterile, selbstklebende, latexfreie Verbande mit einem
integrierten absorbierenden Schaumkissen. Der kohésive Verband haftet an sich selbst,
nicht aber an anderem Material oder der Haut. Die EasyTear-Technologie sorgt fiir eine
schnelle und einfache Anwendung. Dieser Verband kann bis zu drei Tage getragen werden.

Therapeutische Indikationen
CoFlex AFD und UMAFD sind fiir den Einsatz als All-In-One-Trauma-/Kampfverband
vorgesehen, um in Stresssituationen schnell und einfach zu komprimieren und zu stitzen.

Gegenanzeigen
Keine bekannt

Vorsichtsmafinahmen und Warnungen

Der selbsthaftende CoFlex AFD- oder UMAFD-Verband rutscht oder 16st sich nach
dem Anbringen nicht. NICHT zu fest wickeln, um zu verhindern, dass die Durchblutung
beeintrachtigt wird und es méglicherweise zu einer schweren Verletzung kommt
Kontrollieren Sie den Bereich haufig (mindestens alle 24 Stunden) auf Anzeichen von
Schwellungen, Verfarbung, Schmerzen, Taubheitsgefuhl, Kribbeln oder anderen
Empfindungsanderungen. Wenn diese Symptome auftreten, entfernen Sie den
Verband sofort und wenden Sie sich an lhren Gesundheitsdienstleister.

Bringen Sie kohésive CoFlex AFD- und UMAFD-Verbande NICHT in direktem
Kontakt mit einer offenen Wunde an, da dies zu einer Infektion fuhren kann

Nicht wiederverwenden. Der kohésive CoFlex AFD- und UMAFD-Verband ist ein
Einwegprodukt.

Stellen Sie die Benutzung ein, falls Rotungen oder Reizungen auftreten

Jeder schwerwiegende Zwischenfallim Zusammenhang mit dem Produkt sollte dem
Hersteller und der zustandigen Behérde des Mitgliedstaats, in dem der Anwender
und/oder Patient niedergelassen ist, gemeldet werden.

Anwendungshinweise

Allgemeine Anweisungen:

(1) Reifsen Sie die Packung an der Kerbe auf (CoFlex UMAFD) oder 6ffnen Sie die
Schutzfolie und nehmen Sie den Verband heraus.

(2) Entfernen Sie denim Rollenkern gelagerten Schaum (CoFlex UMAFD).

(3) Zusétzlicher Schaum zur Anwendung (CoFlex UMAFD) oder zum Anlegen eines
Primarverbands liegt bei (CoFlex AFD).

(4) Rollen Sie den Verband ab und legen Sie das am Verband angebrachte Schaumkissen
auf die Wunde (CoFlex UMAFD) oder den Primérverband (CoFlex AFD)

(5) Wickeln Sie den restlichen Verband um die Wunde.

(6) VerschlieRen Sie das Ende des Verbands mit dem Finger und verweben Sie die
Oberseite des Verbands vorsichtig mit der unteren Schicht. Dies sorgt dafiir, dass der
Verband lange halt.

Kuvaus
Némé ohjeet koskevat tuotteita CoFlex AFD ja CoFlex UMAFD.

CoFlex AFD ja UMAFD ovat lateksittomia, ei-steriilejs, itseensa kiinnittyvia sidoksia,
joihin on kiinnitetty imukykyinen vaahtotyyny. Itseensa kiinnittyva sidos tarttuu
itseensd, muttei muihin materiaaleihin tai ihoon. EasyTear-teknologia mahdollistaa
nopean ja helpon kiinnityksen. Sidettd on tarkoitus kayttaa korkeintaan kolme péivéa.

Kayttoaiheet
CoFlex AFD ja UMAFD on tarkoitettu monikayttoiseksi trauma-/taistelusidokseksi,
jolla voidaan puristaa ja tukea nopeasti ja helposti stressaavissa tilanteissa.

Vasta-aiheet
Ei tunnettuja

Varotoimet ja varoitukset

+ CoFlex AFD- ja UMAFD -itseensé kiinnittyvat siteet eivat luiskahtele eivatka irtoa
kiinnittamisen jalkeen. ALA kiedo liian tiukkaan verenkierron estymisen ja siit
johtuvien mahdollisesti vakavien vaurioiden valttamiseksi.

+ Tarkkaile asennuskohtaa riittavan tihedén (vahintdan kerran joka 24. tunti)
havaitaksesi mahdollisen turpoamisen, ihon varimuutoksen, kivun, puutumisen,
pistelyn tai muut aistituntemukset. Mikéli mainittuja oireita ilmenee, poista side
valittomasti ja ota yhteys terveydenhoitoon.

+ ALA aseta itseensa kiinnittyvia CoFlex AFD- ja UMAFD -siteit4 suoraan
kosketukseen avohaavan kanssa, silld se saattaa aiheuttaa infektion.

+ Ald kayta uudelleen. Itseenss kiinnittyvit CoFlex AFD- ja UMAFD -siteet ovat
kertakayttotuotteita.

+ Jos punoitusta tai drsytystd iimenee, lopeta kaytto.

+ Kaikista laitteen kayton yhteydessd iimenneistd vakavista haittatapahtumista on
ilmoitettava valmistajalle ja sen jasenmaan toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa kéyttaja
ja/tai potilas sijaitsee.

Kayttoohjeet

Yleiset ohjeet:

(1) Revi pakkaus loven kohdalta (CoFlex UMAFD) tai avaa vuotokalvo ja poistettu sidos.

(2) Poista rullan keskella oleva vaahto (CoFlex UMAFD).

(3) Kiinnitykseen tarkoitettua lisévaahtoa (CoFlex UMAFD) tai aseta ensisijainen sidos
(CoFlex AFD).

(4) Rullaa sidos auki ja sidokseen kiinnitetty vaahtotyyny (CoFlex UMAFD) tai ensisijainen
sidos (CoFlex AFD) vamman padlle.

(5) Sido vamma lopulla sidoksella.

(6) Kiinnitd siteen pad sormella tartuttamalla siteen padllimméisin kerros kevyesti
alakerrokseen. Tama takaa pitkan kiinnittymisen.

Description
Ces instructions concernent les produits CoFlex AFD et CoFlex UMAFD.

CoFlex AFD et UMAFD sont des bandages auto-adhésifs sans latex, non stérile sur
lesquels un coussin de mousse absorbante est fixé. Le bandage cohésif permet a
I'enveloppement d'adhérer a lui-méme mais pas a d'autres matériaux ni a la peau,
grace a la technologie EasyTear destinée a un nettoyage rapide et a une application
facile. Ce pansement est concu pour étre porté jusqu'a trois jours.

Indications

CoFlex AFD et UMAFD sont destinés a former des bandages tout-en-un pour
trauma/combat afin de comprimer et de soutenir et a assurer une application rapide et
facile dans des situations de stress élevé.

Contre-indications
Aucune contre-indication connue

Précautions et avertissements

* Les films auto-adhésifs CoFlex AFD et UMAFD ne glissent pas et ne se desserrent

pas apres |'application. NE PAS trop serrer pour éviter d'altérer la circulation et de

causer potentiellement une blessure grave.

Surveillez fréquemment la zone bandée (au minimum toutes les 24 heures) pour

détecter tout signe de gonflement, décoloration, douleur, engourdissement,

picotement ou autres changements de sensation. Si ces symptémes surviennent,

retirez immédiatement la bande et contactez votre prestataire de soins de santé.

NE placez PAS un bandage cohésif CoFlex AFD et UMAFD en contact direct avec

une plaie ouverte, au risque d'entrainer une infection.

Ne pas réutiliser. Les bandages cohésifs CoFlex AFD et UMAFD sont des produits a

usage unique.

+ En cas de rougeur ou d'irritation, cessez ['utilisation.

+ Tout incident grave survenu en rapport avec le dispositif doit étre signalé au fabricant et &
I'autorité compétente de IEtat membre dans lequel I'utilisateur et/ou le patient est établ.

Consignes d'utilisation

Instructions générales :

(1) Déchirez 'emballage au niveau de 'encoche (CoFlex UMAFD) ou film a flux continu et
retirez le bandage.

(2) Retirez la mousse stockée dans le mandrin du rouleau (CoFlex UMAFD).

(3) Mousse supplémentaire fournie pour application (CoFlex UMAFD) ou mise en place

d'un premier pansement (CoFlex AFD).

Déroulez le bandage et placez le coussinet en mousse fixé au bandage sur la plaie

(CoFlex UMAFD) ou le premier pansement (CoFlex AFD).

(5) Enveloppez la plaie avec le reste du bandage.

(6) Scellez I'extrémité du bandage avec votre doigt, en intégrant légerement le haut du
bandage a la couche inférieure. Cela renforcera la tenue a long terme.
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Opis
Ove se upute odnose na zavoje CoFlex AFD i CoFlex UMAFD.

CoFlex AFD i UMAFD nesterilni su samoljepljivi zavoji bez lateksa s pricvrscenim
jastucicem od upijajuce pjene. Kohezivni zavoj omogucuie lijeplienje za sebe, aline i za
drugi materijal ili kozu zahvaljujuci tehnologiji EasyTear namijenjenoj brzoj i
jednostavnoj primjeni. Ovaj zavoj moze se nositi do tri dana.

Indikacije za upotrebu

CoFlex AFD i UMAFD namijenjeni su za upotrebu kao sve-u-jedan zavoji za
traumatske ozljede za kompresiju i potporu s brzom i jednostavnom primjenom u
situacijama visokog stresa.

Kontraindikacije
Nema poznatih kontraindikacija

Mjere opreza i upozorenja

+ CoFlex AFD i UMAFD samoljepljivi zavoji nece se pomicati ili olabaviti nakon sto ih
stavite. NEMOJTE ih zamotati precvrsto kako ne biste poremetili cirkulaciju i
potencijalno izazvali teske ozljede.

Redovito provjeravajte zamotano podrucje (barem jednom svaka 24 sata) i pratite
ima li oteklina, promjene boje, boli, utrnulosti, trnaca ili drugih promjena u osjetu. U
slucaju bilo kojeg od navedenih simptoma, odmah uklonite zavoj i obratite se svom
pruzatelju zdravstvene zastite.

NEMOJTE stavljati samoljepljive zavoje CoFlex AFD i UMAFD izravno na otvorenu
ranu jer to moZe izazvati infekciju.

Nemojte ponovno upotrebljavati. Samoliepljivi zavoji CoFlex AFD i UMAFD proizvodi
su za jednokratnu upotrebu.

Usslucaju pojave crvenila ili iritacije prestanite upotrebljavati zavoj.

Svaki ozbiljan incident koji se dogodi u vezi s proizvodom potrebno je prijaviti
proizvodacu i nadleznom tijelu drzave ¢lanice u kojoj se nalazi korisnik i/ili pacijent

Smijernice za upotrebu

Opce upute:

(1) Paket razderite na zarezu (CoFlex UMAFD) il otvorite foliju i uklonite zavoj.

(2) Uklonite pienu pohranjenu u sredini role (CoFlex UMAFD).

(3) Dodatna pjena namijenjena je za nanoSenje (CoFlex UMAFD) ili postavljanje primarnog
zavoja (CoFlex AFD).

(4) Odmotajte zavoj i stavite pjenasti jastuci¢ pricvrscen na zavoj preko rane (CoFlex
UMAFD) ili primarnog zavoja (CoFlex AFD).

(5) Zamotajte ranu ostatkom zavoja.

(6) Prstom pricvrstite krajnji dio zavoja lagano spajajuci gornji dio zavoja s donjim slojem.
To ¢e omoguciti dule prianjanje zavoja.

Descrizione
Queste istruzioni si riferiscono a CoFlex AFD e Coflex UMAFD.

CoFlex AFD e UMAFD sono bende prive di lattice, non sterili, autoaderenti con un
tampone in schiuma assorbente attaccato. La benda coesiva permette alla fascia di
aderire a sé stessa ma non ad altri materiali o alla pelle grazie alla tecnologia EasyTear
progettata per favorire una rapida e facile applicazione. Questa medicazione e pensata
per essere indossata per un massimo di tre giorni.

Indicazioni per I'uso

CoFlex AFD e UMAFD sono destinati a essere utilizzati come benda all-in-one per
traumi/combattimenti, per comprimere e sostenere. Sono rapidi e facili da applicare in
situazioni di forte stress.

Controindicazioni
Nessuna nota

Precauzioni e avvertenze

+ Le fasce autoaderenti CoFlex AFD e UMAFD CoFlex non scivolano né si allentano
dopo I'applicazione. NON stringere eccessivamente quando avvolte, per evitare di
compromettere |a circolazione e potenzialmente causare lesioni gravi.

+ Monitorare I'area frequentemente (non meno di ogni 24 ore) per rilevare la presenza
di eventuali segni di gonfiore, scolorimento, dolore, intorpidimento, formicolio o altri
cambiamenti nella sensazione. Se si verificano questi sintomi, rimuovere
immediatamente la fascia e contattare il proprio medico.

+ NON posizionare le bende coesive CoFlex AFD e UMAFD a diretto contatto con una
ferita aperta, perché potrebbero causare infezioni.

+ Nonriutilizzare. Le bende coesive CoFlex AFD e UMAFD sono prodotti monousi.

* In caso di arrossamenti o irritazioni, interrompere I'uso.

+ Qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo deve essere segnalato
al fabbricante e all'autorita competente dello Stato membro in cui risiede I'utilizzatore
e/0il paziente.

Istruzioni per I'uso

Istruzioni generali:

(1) Strappare la confezione in corrispondenza della tacca (CoFlex UMAFD) o del film a
flusso aperto e rimuovere la benda.

(2) Rimuovere la schiuma conservata nell'anima del rotolo (CoFlex UMAFD).

(3) Schiuma supplementare fornita per 'applicazione (CoFlex UMAFD) o collocare una

medicazione primaria (CoFlex AFD).

Srotolare la benda e posizionare il tampone di schiuma attaccato alla benda sulla ferita

(CoFlex UMAFD) o sulla medicazione primaria (CoFlex AFD).

(5) Awvolgere la ferita con il resto della benda.

(6) Sigillare I'estremita della fascia con il dito, unendo delicatamente la parte superiore
della benda in corrispondenza dello strato inferiore. Cio garantira una lunga durata.
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Removal/Disposal

+ CoFlex AFD and CoFlex UMAFD bandages may be removed by unwrapping or with
bandage scissors.

+ Dispose of product per your facilities protocol.

Storage

For best results, store CoFlex AFD and CoFlex UMAFD bandages in original packaging
at room temperature until use. Avoid excessive heat and humidity. Refer to the label on
each box for expiration date.
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Odstranéni/Likvidace
+ Bandaze CoFlex AFD a UMAFD Ize odstranit odmoténim nebo pomoci nizek.
+ Zlikvidujte produkt podle protokolu vaseho zafizent.

Uchovavani

Pro dosazeni nejlepsich vysledkl skladujte bandéze CoFlex AFD a UMAFD v
originalnim balenf pfi pokojové teploté az do pouziti. Vyhnéte se nadmérnému teplu a
vlhkosti. Datum exspirace naleznete na etiketé na kazdé krabicce.

Fjernelse/Bortskaffelse

+ CoFlex AFD- og UMAFD-bandager kan tages ud ved at pakke dem ud eller med en
bandagesaks.

+ Bortskaf produktet i henhold til dine faciliteters protokol.

Opbevaring

For at opna de bedste resultater skal CoFlex AFD- og UMAFD-bandager opbevares i
originalemballagen ved stuetemperatur indtil brug. Undga overdreven varme og
fugtighed. Se maerkaten pa hver enkelt pakke for udlgbsdato.

Entfernung/Entsorgung

+ Der CoFlex AFD- und UMAFD-Verband kann durch Aufwickeln oder mit einer
Verbandschere entfernt werden.

* Entsorgen Sie das Produkt gemaf Ihrem Einrichtungsprotokoll.

Lagerung

Fir optimale Ergebnisse lagern Sie CoFlex AFD- und UMAFD-Verbénde bis zur
Verwendung in der Originalverpackung bei Raumtemperatur. Vermeiden Sie
berméafige Hitze und Feuchtigkeit. Das Verfallsdatum finden Sie auf dem
Verpackungsetikett.

Extraccion/Desecho
+ Para retirar los vendajes AFD y UMAFD, use tijeras para vendas o desenrdllelos.
* Deseche el producto segun el protocolo de sus instalaciones.

Almacenamiento

Para obtener los mejores resultados, guarde los vendajes CoFlex AFD y UMAFD en su
envoltorio original a temperatura ambiente hasta su uso. Evite el calor y la humedad
excesivos. Consulte la etiqueta de cada caja para comprobar la fecha de caducidad.

Poistaminen/Havittdminen
+ CoFlex AFD- ja UMAFD -siteet voidaan poistaa kaarimalla auki tai sidossaksilla.
+ Havitd tuote laitoksesi protokollan mukaisesti.

Sailytys

Parhaan tuloksen saavuttamiseksi séilyta CoFlex AFD- ja UMAFD -siteita
alkuperdispakkauksessaan huoneenlammassa kayttéonottoon asti. Valta liiallista
|&mp0a ja kosteutta. Katso viimeinen kayttépaiva kunkin pakkauksenetiketistd.

Retrait/Elimination

« Pour retirer le bandage CoFlex AFD et UMAFD, déroulez la bande ou coupez-la a
I'aide de ciseaux a pansement.

+ Eliminer le produit selon le protocole de votre établissement.

Conservation

Pour de meilleurs résultats, conservez les bandages CoFlex AFD et UMAFD dans leur
emballage dorigine & température ambiante jusqu'a utilisation. Evitez la chaleur et
I'humidité excessives. Regardez la date de péremption sur chaque boite.
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Uklanjanje/Odlaganje

+ Zavoji CoFlex AFD i UMAFD mogu se ukloniti odmotavanjem ili s pomocu $kara za
zavoje.

+ OdloZite proizvod prema protokolu vaseg objekta.

Pohrana

Najbolje rezultate postici Cete ako zavoje CoFlex AFD i UMAFD do upotrebe Cuvate u
izvornom pakiranju pri sobnoj temperaturi. Izbjegavajte prekomjernu toplinu i viaznost.
Pogledaijte naljepnicu na svakoj kutiji za rok trajanja.

Rimozione/Smaltimento

+ Le bende CoFlex AFD e UMAFD possono essere rimosse srotolando la benda oppure
usando forbici per bende.

+ Smaltire il prodotto secondo il protocollo della propria struttura.

Conservazione

Per ottenere risultati ottimali, conservare le bende CoFlex AFD e UMAFD nella
confezione originale a temperatura ambiente fino al momento dell'uso. Evitare calore e
umidita eccessivi. Per la data di scadenza, consultare |'etichetta su ciascuna scatola.



Penerangan
Arahan ini adalah untuk CoFlex AFD dan CoFlex UMAFD.

CoFlex AFD dan UMAFD ialah pembalut bukan lateks, tanpa steril, melekat sendiri
dengan pad busa penyerap yang terpasang. Pembalut melekit membolehkan balutan
melekat pada pembalut itu sendiri tetapi tidak pada bahan lain atau kulit dengan
teknologi EasyTear yang bertujuan untuk penggunaan yang cepat dan mudah.
Pembalut ini direka untuk dipakai sehingga tiga hari.

Indikasi Penggunaan

CoFlex AFD dan UMAFD bertujuan untuk digunakan sebagai pembalut trauma/tarung
semua-dalam-satu untuk memampatkan dan menyokong dengan penggunaan yang
cepat dan mudah dalam situasi tekanan tinggi.

Kontraindikasi
Tidak diketahui

Langkah Berjaga-jaga & Amaran

+ Balutan melekat sendiri CoFlex AFD dan UMAFD tidak akan menggelongsor atau
longgar selepas digunakan. JANGAN balut terlalu ketat untuk mengelakkan
peredaran darah terjejas dan berkemungkinan menyebabkan kecederaan serius.

+ Pantau kawasan yang dibalut dengan kerap (tidak kurang daripada setiap 24 jam)
untuk mengesan tanda bengkak, lebam, kesakitan, kekebasan, kesemutan atau
perubahan rasa yang lain. Jika gejala ini berlaku, tanggalkan pembalut dengan
serta-merta dan hubungi pembekal Penjagaan Kesihatan anda.

* JANGAN letak pembalut melekit CoFlex AFD dan UMAFD bersentuhan secara
langsung dengan luka terbuka kerana ia boleh menyebabkan jangkitan.

+ Jangan Gunakan Semula. Pembalut melekit CoFlex AFD dan UMAFD ialah produk sekali guna

+ Jika kemerahan atau kerengsaan berlaku, hentikan penggunaan.

+ Sebarang insiden serius yang telah berlaku berkaitan dengan peranti hendaklah
dilaporkan kepada pengilang dan pihak berkuasa kompeten Negara Anggota di mana
pengguna dan/atau pesakit berada.

Arahan Penggunaan

Arahan Umum:

(1) Koyakkan bungkusan pada takuk (CoFlex UMAFD) atau buka filem aliran dan
tanggalkan pembalut.

(2) Keluarkan busa yang disimpan dalam teras gulungan (CoFlex UMAFD).

(3) Busa tambahan disediakan untuk penggunaan (CoFlex UMAFD) atau tampalkan

pembalut utama (CoFlex AFD).

Buka gulungan pembalut dan tampalkan pad busa yang dilekatkan pada pembalut di

atas luka (CoFlex UMAFD) atau pembalut utama (CoFlex AFD).

(5) Balut luka dengan baki pembalut.

(6) Kedapkan hujung pembalut dengan jari anda, masukkan sedikit bahagian atas pembalut
ke dalam lapisan bawah. Ini akan membuatkannya bertahan lebih lama.

(4

Menanggalkan balutan/Pelupusan

+ Pembalut CoFlex AFD dan UMAFD boleh ditanggalkan dengan membuka balutan
atau dengan menggunting pembalut.

* Buang produk mengikut protokol kemudahan anda.

Penyimpanan
Untuk hasil terbaik, simpan pembalut CoFlex AFD dan UMAFD dalam pembungkusan

asal pada suhu bilik sebelum digunakan. Elakkan haba dan kelembapan yang berlebihan.

Rujuk label pada setiap kotak untuk tarikh luput.

Beschrijving
Deze instructies zijn voor CoFlex AFD en CoFlex UMAFD.

CoFlex AFD en UMAFD is een niet-steriel, hechtend verband zonder latex met een
aangehecht absorberend schuimkussen. Dankzij het hechtende verband plakt het
verband aan zichzelf maar niet aan ander materiaal of de huid, dankzij de
EasyTear-technologie, bedoeld voor snel en gemakkelik aanbrengen. Dit verband is
ontworpen om tot drie dagen gedragen te worden.

Gebruiksindicaties

CoFlex AFD en UMAFD is bedoeld voor gebruik als een alles-in-één trauma-/gevecht-
sverband voor compressie en ondersteuning met snelle, gemakkelijke toepassing in
situaties met veel stress.

Contra-indicaties
Geen bekend

Voorzorgsmaatregelen en waarschuwingen

+ CoFlex AFD en UMAFD hechtende wikkels zullen niet verschuiven of losraken na het
aanbrengen. Omwikkel NIET te strak om te voorkomen dat de bloedcirculatie wordt
belemmerd met mogelijk ernstig letsel tot gevolg.

+ Controleer het gebied regelmatig (niet minder dan elke 24 uur) op tekenen van
zwelling, verkleuring, pijn, gevoelloosheid, tintelingen of andere veranderingen in het
gevoel. Als deze symptomen optreden, verwijder dan onmiddellijk de verpakking en
neem contact op met uw arts.

+ Plaats CoFlex AFD en UMAFD hechtende verbanden NIET in direct contact met een
open wond, omdat dit tot infectie kan leiden.

+ Niet hergebruiken. CoFlex AFD en UMAFD hechtend verband is een product voor
eenmalig gebruik.

+ Staak het gebruik in geval van roodheid of irritatie.

+ Elk ernstig incident in verband met het hulpmiddel moet worden gemeld aan de
fabrikant en aan de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar de gebruiker en/of de
patiént is gevestigd.

Gebruiksaanwijzing

Algemene instructies:

(1) Scheur de verpakking bij de inkeping (CoFlex UMAFD) of open de vlogifolie en
verwijder het verband.

(2) Verwijder het schuim dat in de rolkemn is opgeslagen (CoFlex UMAFD).

(3) Extra schuim om aan te brengen (CoFlex UMAFD) of een primair verband aan te

brengen (CoFlex AFD).

Rol het verband af en leg het aan het verband bevestigde schuimkussen over de wond

(CoFlex UMAFD) of op het primaire verband (CoFlex AFD).

(5) Omwikkel de wond met de rest van het verband.

(6) Sluit het uiteinde van de verbandomslag af met uw vinger, waarbij u de bovenkant van
het verband lichtjes in de onderste laag laat grijpen. Dit zorgt ervoor dat het verband
lang blijft zitten.
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Verwijdering/Weggooien

+ CoFlex AFD- en UMAFD-verbanden kunnen worden verwijderd door het af te
wikkelen of met een verband schaar.

+ Gooi het product weg volgens het protocol van uw faciliteiten.

Opslag

Bewaar CoFlex AFD- en UMAFD-verbanden voor het beste resultaat in de originele
verpakking bij kamer temperatuur totdat u het gebruikt.Vermijd overmatige warmte en
vochtigheid. Raadpleeg het etiket op elke doos voor de uiterste gebruiksdatum.

Beskrivelse
Disse instruksjonene er til CoFlex AFD og CoFlex UMAFD,

CoFlex AFD og UMAFD er ikke-latex, ikke-steril, selvklebende bandasje med
tilherende absorberende skumpute. Den bindekraftige bandasjen gjer at bandet fester
seg i seg selv, men ikke i annet materiale eller huden, med EasyTear-teknologi beregnet
pa rask og enkel pafaring. Denne bandasjen er designet for bruk i inntil tre dager.

Indikasjoner for bruk
CoFlex AFD og UMAFD er beregnet pa bruk som en alt-i-ett-skade-/forebyggingsban-
dasje for kompress og stette med rask og enkel pafering i situasjoner med mye stress.

Kontraindikasjoner
Ingen kjent

Forholdsregler og advarsler

+ CoFlex AFD og UMAFD selvklebende bandasie verken skiir eller lasner etter pafering.
IKKE stram for hardt, da dette kan svekke blodsirkulasjonen og potensielt fare til
alvorlig skade

Sjekk omradet ofte (ikke sjeldnere enn hver 24. time) for tegn pa hevelse, misfarging,
smerte, nummenhet, prikking eller andre endringer i hvordan det fgles. Hvis slike
symptomer oppstar, ma du ta av bandasjen umiddelbart og kontakte legen din

IKKE plasser CoFlex AFD og UMAFD bindekraftig bandasje i kontakt med et apent
sar, for det kan fore til infeksjon.

lkke gjenbruk. CoFlex AFD og UMAFD bindekraftig bandasije er beregnet pa
engangsbruk.

Hvis det oppstar radhet eller irritasjon, avslutt bruken.

Alle alvorlige hendelser som oppstar i tilknytning til produktene, skal rapporteres til
produsenten og kompetent myndighet i medlemslandet der brukeren og/eller
pasienten holder til.

Bruksanvisning

Generelle instruksjoner:

(1) Riv pakken ved hakket (CoFlex UMAFD) eller apne filmen og ta ut bandasjen

(2) Taut skummet som ligger i rullen (CoFlex UMAFD).

(3) Ekstra skum til bruk (CoFlex UMAFD), eller benytt en primeerbandasje (CoFlex AFD).

(4) Rull ut bandasjen og plasser skumputen som er festet til bandasjen, over saret (CoFlex
UMAFD) eller primaerbandasjen (CoFlex AFD).

(5) Surr resten av bandasjen rundt saret.

(6) Forsegl enden pa bandasjen med fingeren ved a vikle toppen av bandasjen forsiktig
sammen med det nedre laget. Dette gir lang varighet.

Fjerning/Avhending

+ CoFlex AFD- og UMAFD-bandasjer kan fiernes ved a surre av eller bruke en
bandasjesaks.

+ Kast produktet i henhold til anleggets protokoll.

Oppbevaring

For best resultat bar CoFlex AFD- og UMAFD-bandasjer oppbevares i originalemballa-
sjen ved romtemperatur frem til bruk. Unnga overdreven varme og fuktighet. Se etiketten
pa hver boks for utlepsdato.

Opis
Niniejsze instrukcje dotycza produktéw CoFlex AFD i CoFlex UMAFD.

CoFlex AFD i UMAFD to nielateksowy, niesterylny, samoprzylepny opatrunek z
dotaczona chtonng podktadka piankowa. Dzieki technologii Easy Tear adhezyjny
opatrunek przylega sam do siebie, ale nie do innych materiatow lub skéry, co pozwala na
szybkie i fatwe stosowanie. Opatrunku mozna nie zdejmowac przez okres do trzech dni.

Wskazania do stosowania

Dzieki szybkiej i fatwej aplikacji w sytuacjach duzego stresu opatrunki CoFlex AFD i
UMAFD sa przeznaczone do stosowania jako uniwersalny opatrunek w przypadku
urazow lub zastosowan bojowych jako system uciskowy i zabezpieczenie.

Przeciwwskazania
Brak znanych

Srodki ostroznosci i ostrzezenia

+ Samoprzylepna opaska CoFlex AFD i UMAFD nie zeslizguie sie ani nie poluzowuje
po zatozeniu. Aby unikna¢ uposledzenia krazenia i ewentualnego powaznego urazu,
NIE NALEZY owijac danego obszaru zbyt ciasno.

+ Nalezy czesto monitorowac zabezpieczony opatrunkiem obszar (nie rzadziej niz co
24 godziny) pod katem wystapienia objawow obrzeku, przebarwienia, bolu,
dretwienia, mrowienia lub innych zmian czucia. W przypadku wystapienia
ktdregokolwiek z powyzszych objawow nalezy natychmiast zdjac opaske i
skontaktowac sie z lekarzem

+ Bandazy kohezyjnych CoFlex AFD i UMAFD NIE NALEZY umieszczad w
bezposrednim kontakcie z otwartg rang, poniewaz moze to prowadzi¢ do zakazenia.

+ Nie uzywac ponownie. Bandaze kohezyjne CoFlex AFD i UMAFD sa produktami
jednorazowego uzytku.

+ Przerwac uzywanie po wystapieniu zaczerwienienia lub podraznienia.

+ O kazdym powaznym incydencie zwiazanym z wyrobem nalezy powiadomic
producenta i whasciwy organ paristwa cztonkowskiego, w ktérym uzytkownik i/lub
pacjent ma siedzibe.

Wskazéwki dotyczace uzycia

Instrukcje ogdlne:

(1) Rozerwac opakowanie w miejscu naciecia (CoFlex UMAFD) lub zdjaé folie z
mikroperforacjg i zdjety bandaz.

(2) Usunaé pianke przechowywana w rdzeniu rolki (CoFlex UMAFD).

(3) Dodatkowa pianka dotaczona do zastosowania (CoFlex UMAFD) lub natozy¢

opatrunek podstawowy (CoFlex AFD).

Rozwina¢ bandaz i umiesci¢ podktadke piankowa przymocowana do bandaza na rane

(CoFlex UMAFD) lub opatrunek pierwotny (CoFlex AFD).

(5) Owinac rane pozostatg czescia bandaza.

(6) Uszczelni¢ koniec bandaza palcem, lekko dociskajac géma czesc bandaza do dolnej
warstwy. Zapewni to dtugotrwate przyleganie bandaza.
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Zdejmowanie/Wyrzucajac

+ Bandaze CoFlex AFD i UMAFD mozna zdja¢, odwijajac lub przecinajac je nozyczkami
do bandazy.

+ Pozbad? sie produktu zgodnie z protokotem zaktadowym.

Przechowywanie

Aby uzyskac jak najlepsze efekty, bandaze CoFlex AFD i UMAFD do momentu uzycia
nalezy przechowywac w oryginalnym opakowaniu w temperaturze pokojowej. Nalezy
chroni¢ przed nadmiarem ciepta i wilgoci. Termin waznosci znajduje sie na kazdym
opakowaniu.

Descricdo
Estas instrugdes sdo para as CoFlex AFD e CoFlex UMAFD.

As CoFlex AFD e UMAFD s&o ligaduras sem latex, ndo-estéreis, autoadesivas e com
uma almofada de espuma absorvente incluida. A ligadura coesiva permite que a banda
adira a si mesma, mas ndo a outros materiais ou pele, com tecnologia EasyTear
destinada a uma aplicacdo répida e facil. Estas bandas foram projetadas para serem
utilizadas durante trés dias no maximo.

Indicacdes de Utilizacao

As CoFlex AFD e UMAFD estdo destinadas a serem utilizadas como ligaduras de
trauma/combate tudo-em-um para comprimir e assistir em situacoes de alto stresse,
com uma aplicacdo rapida e facil.

Contraindicacdes
Nenhum conhecido

Precaucdes e Adverténcias

+ As bandas autoadesivas CoFlex AFD e UMAFD nao irdo escorregar nem soltar-se
ap6s a sua aplicacdo. NAO as aperte demasiado para evitar prejudicar a circulacdo e
possivelmente causar ferimentos graves.

Monitorize a drea frequentemente (no méximo de 24 em 24 horas) tendo em
atencdo sinais de inchaco, descoloracéo, dor, dorméncia, formigueiro ou outras
alteracdes. Se tiver algum destes sintomas, retire a banda de imediato e contacte um
profissional de salide

NAO COLOQUE as ligaduras coesivas CoFlexAFD e UMAFD em contacto directo
com uma ferida aberta porque podera causar infecao.

Nao reutilizar. As ligaduras coesivas CoFlex AFD e UMAFD sdo um produto de
utilizag&o dnica.

Se notar vermelhidéo ou irritacdo, interrompa a utilizacdo do produto.

Qualquer incidente grave provocado pelo dispositivo deve ser comunicado ao
fabricante e a autoridade competente do Estado-Membro em que o utilizador e/ou o
paciente estdo estabelecidos.

Instrucdes de Utilizacdo

Instrucdes Gerais:

(1) Rasque a embalagem no entalhe (CoFlex UMAFD) ou abra a pelicula de fluxo e retire a
ligadura.

(2) Remova a espuma armazenada no nticleo do rolo (CoFlex UMAFD).

(3) Espuma adicional fornecida para aplicacdo (CoFlex UMAFD) ou colocacdo de um

penso primério (CoFlex AFD).

Desenrole a ligadura e cologue a almofada de espuma sobre a ferida (CoFlex UMAFD)

ou um penso primério (CoFlex AFD).

(5) Envolva a ferida com a restante ligadura.

(6) Sele a extremidade do envoltério da ligadura com o seu dedo, prendendo ligeiramente a
parte superior da ligadura na camada inferior. Esta acdo permitird que a ligadura aguente
mais tempo.
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Remocéo/Descarte

+ Asligaduras CoFlex AFD e MAFD podem remover-se desembrulhando as mesmas
ou com tesouras para ligaduras.

+ Descarte o produto de acordo com o protocolo de suas instalagdes.

Armazenamento

Para obter melhores resultados, armazene as ligaduras CoFlex AFD e UMAFD na
embalagem original a temperatura ambiente até a sua utilizacdo. Evite calor excessivo e
humidade. Verifique a data de validade na etiqueta de cada caixa.
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MHCTpyKLMs No npuMeHeHmio

CoFlex AFD 1 UMAFD npesHasHaueHs! 4t NCNoNb30BaHMS B KayecTae
YHUBEPCANbHBIX MEPEBA30YHbIX MATEPVANOB NPY TPABMaX,/B BOBHHO-MONEBbIX
YCNOBMAX 15t 0DECTIEUEHNS KOMMPECCUN 1 NOAAEPXKM, @ Takxe BbICTPOro 11 MPOCTOro
MPUMEHEHWS], YTO BaXHO B SKCTPEHHbIX CUTYaLMsX.

MpoTuBonokasaxus
Hen3secTHb!

Mepbl NpeaocTopoXHOCTH

+ Camoknesiumecs 6uHTl CoFlex AFD n UMAFD He cockanb3biaioT v He
ocnabesatot nocne dukcaunu. HE HaknaabisaiTe CAMWKOM Tyro, YTobb! He
HapyLWMTb KPOBOODPALLIEHHE 1 HE BbI3BaTb CEPbE3HYIO TPABMY.

PerynspHo (He pexe yem kax/ple 24 yaca) NpoBepsiiTe NOBPEXAEHHbIA Y4aCTOK Ha
Ha/MuMe NPU3HAKOB 0TeKa, N3MEHEHNS LIBETa, BONEBbIX OLLIYLLEHMI, OHEMEHNS,
1OKanbIBaHUA 11 APYriX U3MeHeHH. [pn NOSIBAEHUN 3TUX CUMMTOMOB HEMEZEHHO
CHUMMTE NOBA3KY ¥ 0BPATATECH K CBOEMY NOCTABLLMKY MEANLIHCKIAX YCAYT.

HE HAKNTAZIbIBATE camodukeupyiotumecs 6uHTsl CoFlex AFD u UMAFD
HENoCpeaCTBEHHO Ha OTKPbITbIE PaHbl, NOCKObKY 3TO MOXET NPUBECTY K 3aPaXeHHIO.
He ucnonb3ynte nostopHo. Camodukcupyioumecs 6unTel AFD n UMAFD -
NPOAYKTbI A5 0HOPA30BOr0 CMO/b30BAHMS.

B cnyyae BO3HUKHOBEHMSA MOKPACHEHWS MM PasApaxeHUst Ha KOXe, NpekpaTute
1ICNoNb30BaHMe.

O nobOM Cepbe3HOM MHUMAEHTE, KOTOPbIA NPOU3OLLEN NPY UCNO/b30BAHNM
NpoAyKTa, CeAYET COOOLLATb MPOM3BOANTENHO U KOMMETEHTHOMY OpraHy
rOCYAapCTBa, B KOTOPOM 3apErncTprpOBaH Mo/b30BaTe b 1/ MaLMEHT.

MHCTpyKums no npumeHeHmnio

O61wume nokasanus:

(1) PazopsuTe ynakosky no Haapesy (CoFlex UMAFD) unn nnexke v nssnekute buHT.

(2) V3nexwre newy, xparstuyiocs 8 pynore (CoFlex UMAFD).

(3) MpeaycmoTpeHa gononHnTenbHad neqa ana Harecerna (CoFlex UMAFD) nm
Hanoxerns nepsuuHoin nosasku (CoFlex AFD).

(4) Pa3BepHITE OUHT 1 HANIOXITE €0 TaK, YTOBbI NEHHas NPOKNAZKa KOHTAKTMPOBaNa C
paHesoit nosepxHocTbio (CoFlex UMAFD), nan HanoxvTe nepeiyHyto nossiky
(CoFlex AFD).

(5) ObepHuTe paHy ocTaTkamn BuHTa.

(6) 3aKpenuTe KOHeL| B1HTa NasbLIEM, C/IerKa CLIEMNB BEPXHHUI CAION BIAHTA C HAXHUM. ITO
00ECTIEYNT ANMTENBHYIO BUKCALMIO.

CHartue/YTunusauus

+ MMossskum CoFlex AFD n UMAFD MOXHO CHATb, pa3mOTaB UX Win paspesas C
MOMOLLIbIO MEPEBA30YHbIX HOXHML,

* YTUAN3MpyiTe NPOAYKT B COOTBETCTBIM C NPOTOKO/IOM BALLIEr0 NPeANpUsTHS.

XpaHenue

JIns AOCTVIXeHIS: HannyuLLmx pesysbTatos xparnTe nosasku CoFlex AFD n UMAFD 8
OpWrMHasbHOM YNakoBKe NPy KOMHATHOM TeMMepaType A0 1CNob30BaHus.
1136eraiiTe NoBbILIEHHOM TEMNEPATYPbI 1 BAAXHOCTH. CPOK rOAHOCTY yKa3aH Ha
3TUKETKE Ha Kaxz0M KopobKke.

Popis
Tieto pokyny st urcené pre CoFlex AFD a CoFlex UMAFD.

CoFlex AFD a UMAFD je nelatexovy, nesterilny, samolepiaci obvaz s pripevnenou
absorpcénou penovou viozkou. Kompaktny obvéz umozniuje, aby sa obvaz prilepil na
seba ale nie na iny material alebo pokozku s technoldgiou EasyTear urcenou na rychlu a
jednoducht aplikéciu. Tento obvéz je urceny na nosenie az tri dni.

Indikacia na pouzitie

CoFlex AFD a UMAFD je urceny na pouzitie ako univerzalny traumaticky,/bojovy obvaz
na kompresiu a podporu s rychlou a jednoduchou aplikaciou vo vysoko zétazovych
situdcich.

Kontraindikacie
Nie st zndme.

Preventivne opatrenia a varovania

+ Samolepiaci obvaz CoFlex AFD a UMAFD sa po obviazani neskizne ani neuvoln.
NEZABALUJTE prilis tesne, aby ste nezhorsili cirkulciu a nespdsobili vazne
poranenie

+ Casto sledujte (nie menej ako kazdych 24 hodin), ¢i neuvidite v obviazanej oblasti
znamky opuchu, zmeny farby, bolest, necitlivost, mravéenie alebo iné zmyslové
zmeny. Ak sa tieto symptémy vyskytn, obvéz okam?Zite odviazte a kontaktujte
svojho poskytovatela zdravotnej starostlivosti.

+ Kompaktné obvazy CoFlex AFD a UMAFD NEKLADTE priamo na otvorend ranu,
pretoze to mdZe viest k infekcil.

* Nepouzivajte opakovane. Kompaktny obvaz CoFlex AFD a UMAFD je vyrobok na
jedno pouzitie.

+ Ak spozorujete zacervenenie alebo podrézdenie, prestante vyrobok pouzivat.

+ Kazdy zavazny incident, ktory sa vyskytol v stvislosti s pomdckou, by sa mal oznamit
vyrobcovi a prislusnému organu ¢lenského statu, v ktorom je pouzivatel a/alebo
pacient usadeny.

Navod na pouzitie

Vseobecné pokyny:

(1) Roztrhnite obal v zéreze (CoFlex UMAFD) alebo otvorte prietokovy film a odstrante
obvéz.

(2) Odstrante penu ulozend v jadre rolky (CoFlex UMAFD).

(3) EDodato¢na pena urcend na aplikaciu (CoFlex UMAFD) alebo umiestnenie primarneho

obvézu (CoFlex AFD).

Rozvinte obvéz a umiestnite penovii podiozku pripojent k obvazu na ranu (CoFlex

UMAFD) alebo primarny obvéz (CoFlex AFD).

(5) Ranu ovirite zvyskom obvazu.

(6) Koniec obvazu zatvorte prstami tak, aby vrch obvézu jemne zapadol do spodnej Casti. To
zabezpedi dihd trvécnost.
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Odstranenie/Dispozicia

+ Obvazy CoFlex AFD a UMAFD je mozné zloZit odvinutim alebo pomocou
noznic na obvazy.

* Produkt zlikvidujte podla protokolu vasho zariadenia.

Skladovanie

Na dosiahnutie najdihsej Zivotnosti skladujte obvazy CoFlex AFD a UMAFD az do
momentu pouZitia v pévodnom obale pri izbovej teplote. Vyhnite sa nadmernému
teplu a vihkosti. Datum spotreby néjdete na Stitku na kazdej Skatulke.

Opis
Ta navodila so za povoje CoFlex AFD in CoFlex UMAFD.

CoFlex AFD in UMAFD je nelateksni, nesterilen, samolepilni povoj s pritrjeno vpojno
penasto blazinico. Kohezivni povoj omogoca, da se povoj oprime samega sebe ne pa
tudi drugega materiala ali koze s tehnologijo EasyTear, namenjeno hitremu in
enostavnemu nanosu. Ta obloga je zasnovana za nosenje do tri dni.

Navodila za uporabo
CoFlex AFD in UMAFD sta namenjena za uporabo kot vsestranski povoj za travmo/boj
za kompresijo in podporo pri hitri in enostavni uporabi v visoko stresnih situacijah.

Kontraindikacije
Niznano

Previdnostni ukrepi in opozorila

+ Samolepilni povoj CoFlex AFD in UMAFD po nanosu ne zdrsne in se ne zrahlja. NE
zavijte premocno, da ne ovirate cirkulacije in povzrocite resnih poskodb.

+ Pogosto opazujte obmocje (najmanj vsakih 24 ur) za znake otekline, razbarvanja,
bolecine, otrplosti, mravljincenja ali drugih sprememb obutka.Ce se pojavijo ti
simptomi, povoj takoj odstranite in se obrnite na svojega zdravstvenega delavca.

+ Kohezivnih povojev CoFlex NE namescajte v neposreden stik z odprto rano, saj lahko
to povzroci okuzbo.

+ Ne uporabljajte ponovno. CoFlex AFD in UMAFD kohezivni povoj je izdelek za
enkratno uporabo.

+ V primeru rdecice ali drazenja prenehajte z uporabo.

+ Vsak resen incident, ki se je zgodil v zvezi s pripomockom, je treba prijaviti
proizvajalcu in pristojnemu organu drzave Clanice, v kateri ima uporabnik in/ali
pacient sedez

Navodila za uporabo

Splosna navodila:

(1) Pretrgajte paket na zarezi (CoFlex UMAFD) ali odprite tesnilno folijo in odstranite povoj.

(2) Odstranite peno, shranjeno v jedru zvitka (CoFlex UMAFD).

(3) Dodatna pena za nanos (CoFlex UMAFD) ali polaganje primarne obloge (CoFlex AFD).

(4) Odvijte povoj in poloZite penasto blazinico, pritrjeno na povoj, ¢ez rano (CoFlex
UMAFD) ali primarno oblogo (CoFlex AFD).

(5) Rano ovijte s preostankom povoja.

(6) Konec povoja zaprite s prstom tako, da zgornji del povoja rahlo zataknete v spodnjo plast.
S tem zagotovite dolgotrajno namescenost.

Odstranitev/Odlaganje

+ CoFlex AFD in UMAFD povoje je mogoce odstraniti z razvitjem ali s povojnimi
Skarjami.

+ Odstranite izdelek v skladu s protokolom vasega objekta.

Skladiscenje

Za najboljse rezultate povoje CoFlex AFD in UMAFD pred uporabo hranite v originalni
embalaZi pri sobni temperaturi. Izogibajte se prekomerni vrocini in viagi. Za datum
trajanja glejte nalepko na vsaki skatli.

Beskrivning
Dessa anvisningar galler CoFlex AFD och CoFlex UMAFD.

CoFlex AFD och UMAFD &r ett icke-latex, icke-sterilt, sjalvhaftande bandage med en
fast absorberande skumdyna. Det sjélvhaftande bandaget gor att férbandet fastnar pa
sig sjalv men inte pa annat material eller hud med EasyTear-teknik avsedd f6r snabb
och enkel applicering. Forbandet ar utformat for att béras i upp till tre dagar.

Indikationer for anvandning

CoFlex AFD och UMAFD é&r avsedda att anvandas som ett universellt
trauma-/stridsbandage f6r kompression och stod med snabb och enkel applicering i
pafrestande situationer.

Kontraindikationer
Inga kénda

Forsiktighetsatgérder och varningar

* CoFlex AFD och UMAFD sjélvhaftande forband varken glider eller lossnar efter
applicering. Férbandet far INTE sitta for tétt for att inte hdmma cirkulationen och
eventuellt orsaka allvarlig skada.

Kontrollera omradet ofta (minst var 24:e timme) fér tecken pa svullnad,
missférgning, smérta, domningar, stickningar eller andra kanselférandringar. Om
dessa symptom uppstar ska du avldgsna férbandet omedelbart och kontakta din
vardgivare.

Satt INTE CoFlex AFD- och UMAFD-férband i direkt kontakt med ett éppet sar
eftersom det kan leda till infektion.

Ateranvand inte. CoFlex AFD och UMAFD sjalvhaftande bandage &r en
engangsprodukt.

Avbryt anvandningen om rodnad eller irritation uppstar

Alla allvarliga incidenter som intréffat i samband med produkten ska rapporteras till
tillverkaren och den behériga myndigheten i den medlemsstat dér anvandaren
och/eller patienten &r etablerad.

Anviandningsinstruktioner

Allméanna instruktioner:

(1) Riv forpackningen vid skaran (CoFlex UMAFD) eller 8ppna flédesfilmen och ta bort
bandaget.

(2) Tabort det skum som sitter i rullkarnan (CoFlex UMAFD).

(3) Ytterligare skum tillhandahalls fér applicering (CoFlex UMAFD) eller for att placera ett
primart forband (CoFlex AFD).

(4) Rulla upp bandaget och placera skumdynan som &r fést vid bandaget Gver saret (CoFlex
UMAFD) eller det priméra forbandet (CoFlex AFD).

(5) Lagg férband pa saret med resten av bandaget.

(6) Tatabandagets dnde med fingret och knyt latt Gverdelen av-bandaget till et nedre
lagret. Detta ger lang hallbarhet.

Borttagning/Kassering

+ CoFlex AFD- och UMAFD-férbanden kan avlégsnas genom att man lindar upp dem
eller anvénder en sax for bandage.

+ Kassera produkten enligt ditt anlaggningsprotokoll.

Forvaring

For bésta resultat ska CoFlex AFD- och UMAFD-forbanden férvaras i originalf6rpack-
ningen i rumstemperatur tills de anvands. Undvik fér omraden med for hdg varme och
fukt. Se etiketten pa varje for utgangsdatum.
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